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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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1

STL-1903/STL-1908/STL-1909

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

PET DRYER
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IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using, please read this manual and always
comply with basic precautions when using it. Once the
product is used, you acknowledge that you have

carefully read and accepted the following safety instructions.
Danger! Electric shock due to damage of appliance.
★Do not operate the appliance with a broken cord or plug or if the
appliance malfunctions,or is dropped or damaged in anyway.
★Always unplug the unit when not in use or left unattended. Do not wrap
the cord around the appliance.
★Never carry the unit by its power cord.

★Do not drop or insert any object into any opening.

★We do not recommend using the built-in heater during the summer
months.The heated airflow may damage your pets hair and skin.
★If however,the airflow is inadvertently obstructed during use,the builtin
thermal safety device will automatically cut out the appliance.This dryer will
switch on again automatically after cooling down for a few minutes.
★Please be sure to keep the air intake at the rear of the unit clear of debris
or blockage.Lack of proper airflow will damage the unit's motor and impact
product's life.
★If there happens to be a fault with the motor,the power light will illuminate
but no airflow will be produced. Immediately turnoff the heater as continued
use without airflow may result in a fire.
★When the pet dryer is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is switched
off.
★For additional protection，the installation of a residual current
device(RCD) having a rated residual operating current not exceeding
30mAis advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your
installer for advice. (NOTE: Mains sockets might not be permitted in
average sized bathrooms according to local wiring regulations.)

★If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
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★ WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or

other vessels containing water.

★ INDOOR USE ONLY, This product is HOUSHOLD USE ONLY.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PARTS CHECKLIST

A - Dryer's body B - Flexible hose
C - Nozzles(4pcs) D - Handle
E - Buckle for connector F - Airflow controller
G - Power switch H - Heater switch
J - Filter storage K - Power Cord
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TECHNICAL DATA

Model STL-1903 STL-1909 STL-1908

Power 3.2HP 3.2HP 3.2HP

Voltage AC120V AC120V AC220-240V

Frequency 60Hz 60Hz 50/60Hz

Airflow rate 70m/s 70m/s 70m/s

Noise range 70db-80db 70db-80db 70db-80db

Heating range 85-130°F 85-130°F 85-130°F

OPERATION GUIDE
A.Ensure that you are using anAC120V power source.
B.Before turning on the unit,make sure that nothing is blocking the air
intake at the rear of the unit.
C.Place the unit on a flat surface .
D.Install the hose according to the pictures provided below.
E.Press the power switch,which will illuminate.
F.Press the"Heat" switch and adjust accordingly. It is recommended to
avoid heater in the summer.

INSTALL THE HOSE

1 2
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FREQUENT QUESTIONS
①Q：Why is my dryer's airflow getting weaker?
A：Please check your air intake and filter to see if the area is blocked.

②Q：T have a small dog and he is afraid of the dryer,what should I do?
A：We recommend adjusting the airflow to a lower setting until he

becomes is ed to it. Additionally,you can remove the nozzle and just
let the air blowout of the hose.

③Q：How do l clean the filter?
A：Simply unscrew the cover at dryer back and remove the filter.Then

flush out filter carefully. DO NOT install the filter until it is completely
dry.

④Q：Why is my dryer making a very high-pitched squeal?
A：When this happens, we recommend turning on the heater and letting

hot air flow from the unit for approximately 10 minutes.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Before cleaning the machine, please turn off the machine and unplug the power
outlet.
2. When cleaning the internal space of the machine, you can remove the bottom

3 4

5 6
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air outlet plate, open the bottom drainage hole, use a small amount of water to
clean the bottom space of the machine, do not let the water flow into the back of
the electronic parts area, after cleaning is complete, use a dry towel to dry,
reinstallation can be used.
3. The back of hair strainer plates area, clean the collection of pet hair, you can
use a wet towel to scrub.
4. The top of the machine display and the back of a large number of lines and
electronic components, do not rinse with water to avoid damage.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in the
European Union. This applies to the product and all accessories marked

with this symbol. Products marked as such may not be discarded with normal
domestic waste, but must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

FCC INFORMATION:

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

1) This product may cause harmful interference.

2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party.responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
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installation.

This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception,which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.

· Reorient or relocate the receiving antenna.

· Increase the distance between the product and receiver.

· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

Sanven Technology Ltd.
Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

Made in China
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ESSICCATORE  PER  ANIMALI  DOMESTICI

MANUALE  D'USO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

STL-1903/STL-1908/STL-1909

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

ESSICCATORE  PER  ANIMALI  DOMESTICI
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support
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si  riaccende  automaticamente  dopo  essersi  raffreddato  per  alcuni  minuti.  ÿAssicurarsi  di  

mantenere  la  presa  d'aria  sul  retro  dell'unità  libera  da  detriti

rispettare  le  precauzioni  di  base  quando  lo  si  utilizza.  Una  volta  che  il

dispositivo  (RCD)  avente  una  corrente  di  funzionamento  residua  nominale  non  superiore  a

30mA  è  consigliabile  nel  circuito  elettrico  che  alimenta  il  bagno.  Chiedete  al  vostro

installatore  per  un  consiglio.  (NOTA:  le  prese  di  corrente  potrebbero  non  essere  consentite  in

o  blocco.  La  mancanza  di  un  flusso  d'aria  adeguato  danneggerà  il  motore  dell'unità  e  avrà  un  impatto

il  prodotto  viene  utilizzato,  riconosci  di  averlo

(Bagni  di  medie  dimensioni  in  base  alle  normative  locali  sugli  impianti  elettrici.)

la  durata  del  

prodotto.  ÿIn  caso  di  guasto  del  motore,  la  spia  di  alimentazione  si  accenderà

leggere  attentamente  e  accettare  le  seguenti  istruzioni  di  sicurezza.

ÿSe  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

dal  suo  agente  di  assistenza  o  da  persone  ugualmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

Pericolo!  Scossa  elettrica  dovuta  a  danni  all'apparecchio.  ÿNon  utilizzare  

l'apparecchio  con  un  cavo  o  una  spina  rotti  o  se  il

ma  non  verrà  prodotto  alcun  flusso  d'aria.  Spegnere  immediatamente  il  riscaldatore  come  continuato

malfunzionamenti  dell'apparecchio,  o  se  cade  o  viene  danneggiato  in  qualche  modo.  

ÿScollegare  sempre  l'unità  quando  non  è  in  uso  o  è  lasciata  incustodita.  Non  avvolgere

l'uso  senza  flusso  d'aria  può  causare  un  incendio.  

ÿQuando  l'asciugacapelli  per  animali  domestici  viene  utilizzato  in  un  bagno,  scollegarlo  dopo  l'uso  poiché

la  vicinanza  dell'acqua  rappresenta  un  pericolo  anche  quando  l'asciugacapelli  è  acceso

il  cavo  attorno  all'apparecchio.  ÿNon  

trasportare  mai  l'unità  tenendola  per  il  cavo  di  alimentazione.

mesi.  Il  flusso  d'aria  calda  può  danneggiare  i  peli  e  la  pelle  del  tuo  animale  domestico.  ÿSe  

tuttavia  il  flusso  d'aria  viene  ostruito  inavvertitamente  durante  l'uso,  il  dispositivo  incorporato

ÿNon  far  cadere  o  inserire  alcun  oggetto  in  nessuna  apertura.  ÿNon  

consigliamo  di  utilizzare  il  riscaldatore  incorporato  durante  l'estate

Prima  dell'uso,  leggere  attentamente  questo  manuale  e

dispositivo  di  sicurezza  termica  spegnerà  automaticamente  l'apparecchio.  Questa  asciugatrice

spento.  ÿPer  una  protezione  aggiuntiva,  l'installazione  di  un  interruttore  differenziale

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA
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SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

ELENCO  DI  CONTROLLO  DELLE  PARTI

altri  recipienti  contenenti  acqua.

C  -  Ugelli  (4  pezzi)

E  -  Fibbia  per  connettore

G  -  Interruttore  di  alimentazione

B  -  Tubo  flessibile

SOLO  PER  USO  INTERNO.  Questo  prodotto  è  SOLO  PER  USO  DOMESTICO.

A  -  Corpo  dell'asciugatrice

ÿ

ÿ  ATTENZIONE:  Non  utilizzare  questo  apparecchio  vicino  a  vasche  da  bagno,  docce,  lavandini  o

D  -  Maniglia

F  -  Regolatore  del  flusso  d'aria

K  -  Cavo  di  alimentazioneJ  -  Conservazione  del  filtro

H  -  Interruttore  del  riscaldamento

3
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Energia

Da  70db  a  80db

STL-1908

Voltaggio

presa  d'aria  nella  parte  posteriore  dell'unità.

C.  Posizionare  l'unità  su  una  superficie  piana.

Portata  del  flusso  d'aria

STL-1909

AC220-240V

E.Premere  l'interruttore  di  accensione,  che  si  illuminerà.

70  m/s

STL-1903

AC120V

60  Hz

3,2  CV

Da  70db  a  80db

60  Hz

B.  Prima  di  accendere  l'unità,  assicurarsi  che  non  vi  sia  nulla  che  ostruisca  il  passaggio  dell'aria.

Da  70db  a  80db

Modello

3,2  CV

85-130°F

Frequenza

D.  Installare  il  tubo  flessibile  come  illustrato  nelle  immagini  sottostanti.

3,2  CV

F.Premere  l'interruttore  "Heat"  e  regolare  di  conseguenza.  Si  consiglia  di

Frequenza  50/60  Hz

Gamma  di  rumore

Campo  di  riscaldamento

evitare  il  riscaldamento  in  estate.

85-130°F

AC120V

70  m/s

A.  Assicurarsi  di  utilizzare  una  fonte  di  alimentazione  CA  da  120  V.

70  m/s

85-130°F

INSTALLARE  IL  TUBO

2

GUIDA  OPERATIVA

DATI  TECNICI

1
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lasciare  che  l'aria  fuoriesca  dal  tubo.

ÿD:  Come  si  pulisce  il  filtro?

A:  Basta  svitare  il  coperchio  sul  retro  dell'asciugatrice  e  rimuovere  il  filtro.  Quindi

Asciutto.

A:  Controllare  la  presa  d'aria  e  il  filtro  per  verificare  se  l'area  è  bloccata.  ÿD:  Ho  un  

cane  di  piccola  taglia  che  ha  paura  dell'asciugatrice,  cosa  devo  fare?

diventa  is  ed  ad  esso.  Inoltre,  è  possibile  rimuovere  l'ugello  e  solo

A:  Si  consiglia  di  regolare  il  flusso  d'aria  su  un'impostazione  inferiore  finché  non

ÿD:  Perché  il  flusso  d'aria  della  mia  asciugatrice  sta  diventando  più  debole?

ÿDÿPerché  la  mia  asciugatrice  emette  uno  stridio  molto  acuto?

AÿQuando  ciò  accade,  si  consiglia  di  accendere  il  riscaldamento  e  lasciare

lavare  il  filtro  con  attenzione.  NON  installare  il  filtro  finché  non  è  completamente

flusso  di  aria  calda  dall'unità  per  circa  10  minuti.

presa.
1.  Prima  di  pulire  la  macchina,  spegnerla  e  scollegare  l'alimentazione

2.  Quando  si  pulisce  lo  spazio  interno  della  macchina,  è  possibile  rimuovere  il  fondo

5

43

DOMANDE  FREQUENTI

6

PULIZIA  E  MANUTENZIONE

5
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2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

4.  La  parte  superiore  del  display  della  macchina  e  la  parte  posteriore  di  un  gran  numero  di  linee  e

dispositivi  elettronici

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

pulire  lo  spazio  inferiore  della  macchina,  non  lasciare  che  l'acqua  scorra  nella  parte  posteriore

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

attrezzatura!

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

l'area  delle  parti  elettroniche,  una  volta  completata  la  pulizia,  utilizzare  un  panno  asciutto  per  asciugare,

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

Dispositivo  digitale  B  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per

3.  La  parte  posteriore  delle  piastre  del  filtro  per  capelli,  pulisci  la  raccolta  di  peli  di  animali,  puoi

con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

componenti  elettronici,  non  risciacquare  con  acqua  per  evitare  danni.

piastra  di  uscita  dell'aria,  aprire  il  foro  di  drenaggio  inferiore,  utilizzare  una  piccola  quantità  di  acqua  per

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

prodotto.

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  una  Classe

seguendo  due  condizioni:

è  possibile  utilizzare  la  reinstallazione.

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati

fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un  ambiente  residenziale

utilizzare  un  asciugamano  bagnato  per  strofinare.

rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

INFORMAZIONI  FCC:

SMALTIMENTO  CORRETTO
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il  ricevitore  è  collegato.

installato  e  utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  danni
interferenza  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

Azienda

interferenze  non  si  verificheranno  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa
interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  si  incoraggia  l'utente  a  provare  a  correggere  l'

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Made  in  China

interferenza  mediante  una  o  più  delle  seguenti  misure.

installazione.

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  se  non

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il

7
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  

www.vevor.com/support  Made  

In  China

Machine Translated by Google
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

SUSZARKA  DO  ZWIERZĄT

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

STL-1903/STL-1908/STL-1909

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

SUSZARKA  DO  ZWIERZĄT
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żywotność  produktu.  

�Jeśli  wystąpi  usterka  silnika,  zaświeci  się  kontrolka  zasilania

przewód  wokół  urządzenia.  �Nigdy  nie  przenoś  

urządzenia,  trzymając  za  przewód  zasilający.

bliskość  wody  stwarza  zagrożenie  nawet  wtedy,  gdy  suszarka  jest  włączona

�Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,

urządzenie  nie  działa  prawidłowo,  lub  zostało  upuszczone  lub  uszkodzone  w  jakikolwiek  

sposób.  �Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania,  gdy  nie  jest  używane  lub  pozostawione  bez  nadzoru.  Nie  owijaj

używanie  suszarki  bez  przepływu  powietrza  może  

spowodować  pożar.  �Jeśli  używasz  suszarki  dla  zwierząt  w  łazience,  po  użyciu  odłącz  ją  od  zasilania,  ponieważ

urządzenie  różnicowoprądowe  (RCD)  o  znamionowym  prądzie  zadziałania  resztkowego  nieprzekraczającym

Przed  użyciem  należy  przeczytać  niniejszą  instrukcję  i  zawsze

urządzenie  zabezpieczające  przed  przegrzaniem  automatycznie  wyłączy  urządzenie.  Ta  suszarka  będzie

Zaleca  się  30mA  w  obwodzie  elektrycznym  zasilającym  łazienkę.  Zapytaj  swojego

�Nie  wrzucaj  i  nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  otworów.  �Nie  zalecamy  

korzystania  z  wbudowanego  grzejnika  latem.

miesięcy.  Podgrzany  strumień  powietrza  może  uszkodzić  sierść  i  skórę  Twojego  zwierzęcia.  

�Jeśli  jednak  przepływ  powietrza  zostanie  przypadkowo  zablokowany  podczas  użytkowania,  wbudowana

wyłączony.  �W  celu  zapewnienia  dodatkowej  ochrony  należy  zainstalować  wyłącznik  różnicowoprądowy

(średniej  wielkości  łazienki  zgodnie  z  lokalnymi  przepisami  dotyczącymi  instalacji  elektrycznych.)

produkt  jest  używany,  potwierdzasz,  że  posiadasz

lub  zablokowanie.  Brak  prawidłowego  przepływu  powietrza  może  uszkodzić  silnik  urządzenia  i  spowodować  uderzenie

włączy  się  ponownie  automatycznie  po  kilku  minutach  schłodzenia.  �Pamiętaj,  aby  wlot  powietrza  z  

tyłu  urządzenia  był  wolny  od  zanieczyszczeń

przestrzegać  podstawowych  środków  ostrożności  podczas  jego  stosowania.  Po

Niebezpieczeństwo!  Porażenie  prądem  elektrycznym  w  wyniku  uszkodzenia  urządzenia.  

�Nie  używaj  urządzenia  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką  lub  jeśli

ale  nie  będzie  wytwarzany  żaden  przepływ  powietrza.  Natychmiast  wyłącz  grzejnik,  jak  kontynuowano

instalatora  w  celu  uzyskania  porady.  (UWAGA:  Gniazdka  sieciowe  mogą  być  niedozwolone  w

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

uważnie  przeczytaj  i  zaakceptuj  poniższe  instrukcje  bezpieczeństwa.

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA
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LISTA  KONTROLNA  CZĘŚCI

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE
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inne  naczynia  zawierające  wodę.

E  -  Klamra  do  łącznika
G  -  Wyłącznik  zasilania

C  -  Dysze  (4  szt.)

J  -  Przechowywanie  filtrów

TYLKO  DO  UŻYTKU  WEWNĄTRZ  POMIESZCZEŃ .  Produkt  przeznaczony  jest  TYLKO  DO  UŻYTKU  DOMOWEGO.

A  -  Korpus  suszarki

�

�  OSTRZEŻENIE:  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  pobliżu  wanien,  pryszniców,  umywalek  ani

F  -  Regulator  przepływu  powietrza

H  -  Wyłącznik  ogrzewania
K  -  Przewód  zasilający

B  -  Wąż  elastyczny
D  -  Uchwyt

Machine Translated by Google



Prąd  zmienny  220-240  V

Przepływ  powietrza

prąd  zmienny  120  V

85-130°F

70m/s

Zakres  ogrzewania

A.  Upewnij  się,  że  używasz  źródła  zasilania  prądem  zmiennym  120  V.

E.  Naciśnij  włącznik  zasilania,  który  się  zaświeci.

unikaj  ogrzewania  latem.

70m/s

85-130°F

Moc

wlot  z  tyłu  urządzenia.

85-130°F

3,2  KM

Częstotliwość

D.  Zamontuj  wąż  zgodnie  z  poniższymi  rysunkami.

50/60Hz

Zakres  hałasu

F.  Naciśnij  przycisk  „Heat”  i  dostosuj  odpowiednio.  Zaleca  się

3,2  KM3,2  KM

60Hz

70db-80db

60Hz

70db-80db

Model

B.  Przed  włączeniem  urządzenia  upewnij  się,  że  nic  nie  blokuje  przepływu  powietrza.

70db-80db

STL-1908

Woltaż

C.Umieść  urządzenie  na  płaskiej  powierzchni.

STL-1903

prąd  zmienny  120  V

70m/s

STL-1909

ZAMONTUJ  WĄŻ

2

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

DANE  TECHNICZNE

1
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wylot.

1.  Przed  czyszczeniem  maszyny  wyłącz  ją  i  odłącz  od  zasilania.

2.  Podczas  czyszczenia  wnętrza  urządzenia  można  wyjąć  dolną  część

5

pozwól,  aby  powietrze  wyleciało  z  węża.

�P:  Jak  czyścić  filtr?

A:  Wystarczy  odkręcić  pokrywę  z  tyłu  suszarki  i  wyjąć  filtr.  Następnie
dokładnie  wypłucz  filtr.  NIE  instaluj  filtra,  dopóki  nie  zostanie  całkowicie

A:  Zalecamy  ustawienie  niższego  przepływu  powietrza,  aż  do  momentu
staje  się  to  ed  do  niego.  Dodatkowo,  możesz  usunąć  dyszę  i  po  prostu

A:  Sprawdź  wlot  powietrza  i  filtr,  aby  zobaczyć,  czy  obszar  nie  jest  zablokowany.  

�Q:  Mam  małego  psa,  który  boi  się  suszarki,  co  powinienem  zrobić?

�P:  Dlaczego  przepływ  powietrza  w  mojej  suszarce  staje  się  słabszy?

A:  Kiedy  tak  się  stanie,  zalecamy  włączenie  ogrzewania  i  pozostawienie
strumień  gorącego  powietrza  z  urządzenia  przez  około  10  minut.

�P:  Dlaczego  moja  suszarka  wydaje  bardzo  wysoki  dźwięk?

suchy.

5
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CZĘSTE  PYTANIA

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA
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INFORMACJE  FCC:

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  usługi

można  skorzystać  z  ponownej  instalacji.

spełniając  dwa  warunki:

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla  klasy

zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  budynkach  mieszkalnych

Do  szorowania  używaj  mokrego  ręcznika.

odpady  domowe,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

elementów  elektronicznych  nie  należy  płukać  wodą,  gdyż  może  to  spowodować  ich  uszkodzenie.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

produkt.

płytę  wylotową  powietrza,  otwórz  dolny  otwór  odpływowy,  użyj  niewielkiej  ilości  wody,  aby

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

obszar  części  elektronicznych  po  zakończeniu  czyszczenia  należy  osuszyć  suchym  ręcznikiem,

oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

Urządzenie  cyfrowe  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Niniejsze  ograniczenia  mają  na  celu:

3.  Tylna  część  płyt  sitkowych  do  usuwania  sierści  zwierząt,  wyczyść  zbiór  sierści  zwierząt,  możesz

z  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  tym  symbolem  nie  wolno  wyrzucać  razem  z  innymi  odpadami

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

4.  Na  górze  wyświetlacza  maszyny  i  z  tyłu  duża  liczba  linii  i

urządzenia  elektroniczne

może  powodować  niepożądane  działanie.

wyczyść  dolną  część  urządzenia,  nie  dopuść  do  przedostania  się  wody  do  tyłu

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

sprzęt!

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

6
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Sanven  Technology  Ltd.

zakłócenia  spowodowane  przez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

Wyprodukowano  w  Chinach

wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęcamy  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeżeli  nie

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

instalacja.

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

Odbiornik  jest  podłączony.

zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  mogą  powodować  szkodliwe

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Szanghaj

zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  

www.vevor.com/support  

Wyprodukowano  w  Chinach

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HAUSTIERTROCKNER

BENUTZERHANDBUCH

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

1

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

STL-1903/STL-1908/STL-1909

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

HAUSTIERTROCKNER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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Lesen  Sie  die  folgenden  Sicherheitshinweise  sorgfältig  durch  und  akzeptieren  Sie  sie.

Produktlebensdauer.  

ÿWenn  es  einen  Fehler  am  Motor  gibt,  leuchtet  die  Betriebsanzeige

ÿWenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

Gefahr!  Stromschlag  durch  Geräteschaden.  ÿ  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  mit  

defektem  Kabel  oder  Stecker  oder  wenn  das

aber  es  wird  kein  Luftstrom  erzeugt.  Schalten  Sie  die  Heizung  sofort  aus,  wie  weiter

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

Beachten  Sie  bei  der  Verwendung  die  grundlegenden  Vorsichtsmaßnahmen.  Sobald  das

schaltet  sich  nach  einigen  Minuten  Abkühlung  automatisch  wieder  ein.  ÿ  Achten  Sie  darauf,  dass  der  

Lufteinlass  an  der  Rückseite  des  Geräts  frei  von  Schmutz  ist.

Installateur  um  Rat.  (HINWEIS:  Netzsteckdosen  sind  möglicherweise  nicht  zulässig  in

Produkt  verwendet  wird,  erkennen  Sie  an,  dass  Sie

oder  Blockierung.  Fehlender  Luftstrom  beschädigt  den  Motor  des  Geräts  und  wirkt  sich

ÿ  Lassen  Sie  keine  Gegenstände  in  die  Öffnungen  fallen  und  stecken  Sie  sie  

auch  nicht  hinein.  ÿ  Wir  empfehlen,  die  eingebaute  Heizung  im  Sommer  nicht  zu  verwenden.

ÿFür  

zusätzlichen  Schutz  ist  die  Installation  eines  Fehlerstrom-

Badezimmer  mittlerer  Größe  entsprechend  den  örtlichen  Verkabelungsvorschriften.)

Monate.Der  erhitzte  Luftstrom  kann  das  Fell  und  die  Haut  Ihres  Haustiers  schädigen.  ÿWenn  der  

Luftstrom  jedoch  während  des  Gebrauchs  versehentlich  behindert  wird,

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung  (RCD)  mit  einem  Bemessungsfehlerstrom  von  nicht  mehr  als

Lesen  Sie  vor  der  Verwendung  dieses  Handbuch  sorgfältig  durch  und

Thermosicherung  schaltet  das  Gerät  automatisch  ab.  Dieser  Trockner  wird

Gerät  funktioniert  nicht,  wird  heruntergefallen  oder  in  irgendeiner  anderen  Weise  beschädigt.  ÿ  Ziehen  

Sie  immer  den  Stecker,  wenn  das  Gerät  nicht  verwendet  wird  oder  unbeaufsichtigt  bleibt.  Verpacken  Sie  das  Gerät  nicht

Bei  Verwendung  ohne  Luftstrom  besteht  Brandgefahr.  

ÿWenn  Sie  den  Tiertrockner  im  Badezimmer  verwenden,  ziehen  Sie  nach  Gebrauch  den  Stecker,  da  der

30mA  sind  im  Stromkreis,  der  das  Badezimmer  versorgt,  empfehlenswert.  Fragen  Sie  Ihren

das  Kabel  um  das  Gerät.  ÿ  Tragen  Sie  das  

Gerät  niemals  am  Netzkabel.

Die  Nähe  von  Wasser  stellt  eine  Gefahr  dar,  auch  wenn  der  Haartrockner  ausgeschaltet  ist

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

TEILE-CHECKLISTE

andere  Gefäße,  die  Wasser  enthalten.

C  -  Düsen  (4  Stück)

G  -  Netzschalter

A  -  Trocknergehäuse

J  -  Filterspeicher

NUR  IM  INNENBEREICH  VERWENDEN.  Dieses  Produkt  ist  NUR  FÜR  DEN  HAUSHALTSGEBRAUCH  bestimmt.

E  -  Schnalle  für  Verbindungsstück

ÿ

ÿ  WARNUNG:  Verwenden  Sie  dieses  Gerät  nicht  in  der  Nähe  von  Badewannen,  Duschen,  Waschbecken  oder

B  -  Flexibler  Schlauch

F  -  Luftstromregler

H  -  Heizungsschalter

K  -  Netzkabel

D  -  Griff

3
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60  Hz

3,2  PS

70  dB  bis  80  dB

B.  Stellen  Sie  vor  dem  Einschalten  des  Geräts  sicher,  dass  die  Luftzufuhr  nicht  blockiert  ist.

70  dB  bis  80  dB

60  Hz

Modell

C.  Stellen  Sie  das  Gerät  auf  eine  ebene  Fläche.

70  dB  bis  80  dB

STL-1908STL-1903

Wechselstrom  120  V

70  m/s

Stromspannung

Luftdurchsatz

STL-1909

Wechselstrom  220-240  VWechselstrom  120  V

70  m/s

85-130°F

A.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Sie  eine  AC120V-Stromquelle  verwenden.

E.  Drücken  Sie  den  Netzschalter,  der  aufleuchtet.

Heizbereich

Vermeiden  Sie  im  Sommer  eine  Heizung.

Leistung

70  m/s

85-130°F

Einlass  an  der  Rückseite  des  Geräts.

Frequenz

85-130°F

3,2  PS

D.Installieren  Sie  den  Schlauch  gemäß  den  unten  aufgeführten  Abbildungen.

F.Drücken  Sie  den  Schalter  „Heat“  und  stellen  Sie  die  Temperatur  entsprechend  ein.  Es  wird  empfohlen,

50/60  Hz

3,2  PS

Geräuschbereich

INSTALLIEREN  SIE  DEN  SCHLAUCH

1

BEDIENUNGSANLEITUNG

TECHNISCHE  DATEN

2
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Steckdose.

1.  Bevor  Sie  die  Maschine  reinigen,  schalten  Sie  sie  bitte  aus  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker.

2.  Wenn  Sie  den  Innenraum  der  Maschine  reinigen,  können  Sie  den  Boden  entfernen

Lassen  Sie  die  Luft  aus  dem  Schlauch  blasen.

ÿF:  Wie  reinige  ich  den  Filter?

A:  Schrauben  Sie  einfach  die  Abdeckung  an  der  Rückseite  des  Trockners  ab  und  entfernen  Sie  den  Filter.

Filter  sorgfältig  ausspülen.  Installieren  Sie  den  Filter  NICHT,  bis  er  vollständig

A:  Wir  empfehlen,  den  Luftstrom  auf  eine  niedrigere  Einstellung  zu  stellen,  bis  er

wird  daran  befestigt.  Außerdem  können  Sie  die  Düse  entfernen  und  einfach

A:  Bitte  überprüfen  Sie  Ihren  Lufteinlass  und  Filter,  um  zu  sehen,  ob  der  Bereich  blockiert  ist.  ÿF:  Ich  habe  

einen  kleinen  Hund  und  er  hat  Angst  vor  dem  Trockner,  was  soll  ich  tun?

ÿF:  Warum  wird  der  Luftstrom  meines  Trockners  schwächer?

A:  Wenn  dies  passiert,  empfehlen  wir,  die  Heizung  einzuschalten  und

Heißluftstrom  aus  dem  Gerät  für  ca.  10  Minuten.

ÿF:  Warum  gibt  mein  Trockner  ein  sehr  hohes  Quietschgeräusch  von  sich?

trocken.

5 6
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5

Machine Translated by Google



KORREKTE  ENTSORGUNG

FCC-INFORMATIONEN:

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

den  Bereich  der  elektronischen  Teile  nach  der  Reinigung  mit  einem  trockenen  Handtuch  abtrocknen,

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

B  digitales  Gerät  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte  dienen  dazu,

mit  diesem  Symbol  gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  mit  dem  normalen

3.  Die  Rückseite  der  Haarsiebplatten  Bereich,  reinigen  Sie  die  Sammlung  von  Tierhaaren,  können  Sie

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

4.  Die  Oberseite  der  Maschine  Display  und  die  Rückseite  einer  großen  Anzahl  von  Linien  und

elektronische  Geräte

Reinigen  Sie  den  Boden  der  Maschine,  lassen  Sie  das  Wasser  nicht  in  die  Rückseite  des

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

Ausrüstung!

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

Die  für  die  Einhaltung  verantwortliche  Partei  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

die  folgenden  zwei  Bedingungen:

Eine  Neuinstallation  kann  verwendet  werden.

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile,  die  mit

bieten  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  in  einem  Wohngebiet

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  eine  Klasse

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

Verwenden  Sie  zum  Schrubben  ein  feuchtes  Handtuch.

Hausmüll,  sondern  müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von

Elektronische  Komponenten  nicht  mit  Wasser  abspülen,  um  Schäden  zu  vermeiden.

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Luftauslassplatte,  öffnen  Sie  das  untere  Abflussloch,  verwenden  Sie  eine  kleine  Menge  Wasser,  um

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Produkt.

6
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7

Störungen  treten  bei  einer  bestimmten  Installation  nicht  auf.  Wenn  dieses  Produkt  dennoch  Störungen  verursacht,

Sanven  Technology  Ltd.

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  festgestellt  werden  können  durch

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  dies  zu

Empfänger  ist  angeschlossen.

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

Installation.

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  das

Nach  dem  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  das  Problem  zu  beheben.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

91730

Störungen  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen.

In  China  hergestellt

Machine Translated by Google
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support  

Hergestellt  in  China

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUEL  D'UTILISATION

SÉCHEANIMAUX

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

STL1903/STL1908/STL1909

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  
les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  
de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

SÉCHEANIMAUX

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

1
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respecter  les  précautions  de  base  lors  de  son  utilisation.  Une  fois  que  le

s'allume  automatiquement  après  quelques  minutes  de  refroidissement.  Assurezvous  de  

garder  la  prise  d'air  à  l'arrière  de  l'appareil  exempte  de  débris

dispositif  (RCD)  ayant  un  courant  résiduel  nominal  de  fonctionnement  ne  dépassant  pas
Il  est  conseillé  d'utiliser  30  mA  dans  le  circuit  électrique  alimentant  la  salle  de  bain.  Demandez  à  votre

le  produit  est  utilisé,  vous  reconnaissez  que  vous  avez

ou  un  blocage.  Le  manque  de  flux  d'air  approprié  endommagera  le  moteur  de  l'appareil  et  aura  un  impact

l'installateur  pour  obtenir  des  conseils.  (REMARQUE :  les  prises  secteur  peuvent  ne  pas  être  autorisées  dans

salles  de  bains  de  taille  moyenne  conformément  aux  réglementations  locales  en  matière  de  câblage.)

durée  de  vie  du  

produit.  �En  cas  de  défaut  du  moteur,  le  voyant  d'alimentation  s'allume

�Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,

lire  attentivement  et  accepter  les  consignes  de  sécurité  suivantes.

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

Danger !  Choc  électrique  dû  à  un  endommagement  de  l'appareil.  �N'utilisez  

pas  l'appareil  si  le  cordon  ou  la  fiche  sont  cassés  ou  si  la

mais  aucun  flux  d'air  ne  sera  produit.  Éteignez  immédiatement  le  chauffage  comme  indiqué  cidessous

l'appareil  ne  fonctionne  pas  correctement,  est  tombé  ou  est  endommagé  de  quelque  façon  que  ce  

soit.  �Débranchez  toujours  l'appareil  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  ou  qu'il  est  laissé  sans  surveillance.  Ne  l'enveloppez  pas

une  utilisation  sans  circulation  d'air  peut  provoquer  un  incendie.  

�Lorsque  le  séchoir  pour  animaux  de  compagnie  est  utilisé  dans  une  salle  de  bain,  débranchezle  après  utilisation  car

le  cordon  autour  de  l'appareil.  �Ne  

transportez  jamais  l'appareil  par  son  cordon  d'alimentation.

la  proximité  de  l'eau  présente  un  danger  même  lorsque  le  sèchecheveux  est  allumé

mois.  Le  flux  d'air  chaud  peut  endommager  les  poils  et  la  peau  de  vos  animaux.  �Si  

toutefois,  le  flux  d'air  est  obstrué  par  inadvertance  pendant  l'utilisation,  le

�Ne  laissez  pas  tomber  ni  n'insérez  aucun  objet  dans  les  ouvertures.  

�Nous  ne  recommandons  pas  d'utiliser  le  chauffage  intégré  pendant  l'été

désactivé.  �Pour  une  protection  supplémentaire,  l'installation  d'un  courant  résiduel

Avant  utilisation,  veuillez  lire  ce  manuel  et  toujours

Le  dispositif  de  sécurité  thermique  coupera  automatiquement  l'appareil.  Ce  sèchelinge

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

2
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LISTE  DE  CONTRÔLE  DES  PIÈCES

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

autres  récipients  contenant  de  l'eau.

A    Corps  du  séchoir

E    Boucle  pour  connecteur
G    Interrupteur  d'alimentation

B    Tuyau  flexible

�

C    Buses  (4  pièces)

USAGE  INTÉRIEUR  UNIQUEMENT,  Ce  produit  est  destiné  à  un  USAGE  DOMESTIQUE  UNIQUEMENT.

�  AVERTISSEMENT :  N'utilisez  pas  cet  appareil  à  proximité  de  baignoires,  de  douches,  de  lavabos  ou

D    Poignée
F    Contrôleur  de  flux  d'air
H    Interrupteur  de  chauffage

K    Cordon  d'alimentationJ    Stockage  des  filtres

3
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70  m/s

85130°F

Pouvoir

prise  d'air  à  l'arrière  de  l'appareil.

Plage  de  chauffage

évitez  le  chauffage  en  été.

85130°F

120  V  CA

70  m/s

A.  Assurezvous  que  vous  utilisez  une  source  d’alimentation  CA  120  V.

3,2  CV

F.Appuyez  sur  l'interrupteur  « Heat »  et  réglez  en  conséquence.  Il  est  recommandé

50/60  Hz

Plage  de  bruit

3,2  CV

85130°F

Fréquence

D.Installez  le  tuyau  selon  les  images  fournies  cidessous.

60  Hz

B.Avant  d'allumer  l'appareil,  assurezvous  que  rien  ne  bloque  l'air

70  dB80  dB

Modèle

60  Hz

3,2  CV

70  dB80  dB

Débit  d'air

STL1909

220240  V  CA

E.  Appuyez  sur  l’interrupteur  d’alimentation,  qui  s’allumera.

70  m/s

STL1903

70  dB80  dB

STL1908

Tension 120  V  CA

C.  Placez  l'appareil  sur  une  surface  plane.

INSTALLER  LE  TUYAU

1

GUIDE  D'UTILISATION

DONNÉES  TECHNIQUES

2
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2.  Lors  du  nettoyage  de  l'espace  interne  de  la  machine,  vous  pouvez  retirer  le  fond

1.  Avant  de  nettoyer  la  machine,  veuillez  l'éteindre  et  débrancher  l'alimentation.
sortie.

�Q :  Comment  nettoyer  le  filtre ?

devient  est  lié  à  cela.  De  plus,  vous  pouvez  retirer  la  buse  et  simplement
laissez  l'air  sortir  du  tuyau.

rincer  soigneusement  le  filtre.  NE  PAS  installer  le  filtre  tant  qu'il  n'est  pas  complètement

R :  Nous  vous  recommandons  de  régler  le  débit  d'air  à  un  niveau  inférieur  jusqu'à  ce  qu'il

A :  Dévissez  simplement  le  couvercle  à  l'arrière  du  sèchelinge  et  retirez  le  filtre.  Ensuite

R :  Veuillez  vérifier  votre  prise  d'air  et  votre  filtre  pour  voir  si  la  zone  est  obstruée.  �Q :  J'ai  un  

petit  chien  et  il  a  peur  du  sèchelinge,  que  doisje  faire ?

�Q :  Pourquoi  le  flux  d’air  de  mon  sèchelinge  s’affaiblitil ?

A :  Lorsque  cela  se  produit,  nous  vous  recommandons  d'allumer  le  chauffage  et  de  le  laisser
flux  d'air  chaud  provenant  de  l'appareil  pendant  environ  10  minutes.

�Q :  Pourquoi  mon  sèchelinge  émetil  un  grincement  très  aigu ?

sec.

4

65

3

QUESTIONS  FRÉQUENTES

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN

5
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INFORMATIONS  FCC :

ÉLIMINATION  CORRECTE

utilisez  une  serviette  humide  pour  frotter.

déchets  ménagers,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  d'une  classe

les  deux  conditions  suivantes :

la  réinstallation  peut  être  utilisée.

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués

fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  un  environnement  résidentiel

plaque  de  sortie  d'air,  ouvrez  le  trou  de  drainage  inférieur,  utilisez  une  petite  quantité  d'eau  pour

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

produit.

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par

composants  électroniques,  ne  pas  rincer  à  l'eau  pour  éviter  tout  dommage.

3.  L'arrière  de  la  zone  des  plaques  filtrantes  pour  cheveux,  nettoie  la  collection  de  poils  d'animaux,  vous  pouvez

avec  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  doivent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  normaux.

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

la  zone  des  pièces  électroniques,  une  fois  le  nettoyage  terminé,  utilisez  une  serviette  sèche  pour  sécher,

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

Appareil  numérique  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour

la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

équipement!

nettoyez  l'espace  inférieur  de  la  machine,  ne  laissez  pas  l'eau  couler  à  l'arrière  de

4.  Le  haut  de  l'écran  de  la  machine  et  l'arrière  d'un  grand  nombre  de  lignes  et

appareils  électroniques

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

6
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7

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  dommages

le  récepteur  est  connecté.

interférences  avec  les  communications  radio.  Cependant,  il  n'y  a  aucune  garantie  que

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

Sanven  Technologie  Ltée.

aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque
interférence  nuisible  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peut  être  déterminée  par

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A1609shi  Shanghai

en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  le  problème.

Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

Fabriqué  en  Chine

installation.

∙  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

∙  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  s'il  ne  l'est  pas

∙  Branchez  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  

www.vevor.com/support  Fabriqué  

en  Chine

Machine Translated by Google
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DROGER  VOOR  HUISDIEREN

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

STL-1903/STL-1908/STL-1909

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

DROGER  VOOR  HUISDIEREN

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

1
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volg  de  basisvoorzorgsmaatregelen  bij  het  gebruik  ervan.  Zodra  de

schakelt  automatisch  weer  in  nadat  het  apparaat  een  paar  minuten  is  afgekoeld.  ÿZorg  

ervoor  dat  de  luchtinlaat  aan  de  achterkant  van  het  apparaat  vrij  blijft  van  vuil

apparaat  (RCD)  met  een  nominale  reststroom  van  niet  meer  dan

30mA  is  aan  te  raden  in  het  elektrische  circuit  dat  de  badkamer  voedt.  Vraag  uw

product  wordt  gebruikt,  erkent  u  dat  u

of  verstopping.  Een  gebrek  aan  goede  luchtstroom  zal  de  motor  van  het  apparaat  beschadigen  en  de  impact

installateur  om  advies.  (LET  OP:  Stopcontacten  zijn  mogelijk  niet  toegestaan  in

(gemiddeld  grote  badkamers  volgens  de  lokale  bedradingsvoorschriften.)

levensduur  van  

het  product.  ÿAls  er  een  storing  is  met  de  motor,  zal  het  voedingslampje  gaan  branden

ÿAls  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen,

de  volgende  veiligheidsinstructies  zorgvuldig  gelezen  en  geaccepteerd.

zijn  serviceagent  of  personen  met  vergelijkbare  kwalificaties  om  gevaar  te  voorkomen.

Gevaar!  Elektrische  schok  door  schade  aan  het  apparaat.  ÿGebruik  het  

apparaat  niet  met  een  kapot  snoer  of  stekker  of  als  de

maar  er  zal  geen  luchtstroom  worden  geproduceerd.  Zet  de  verwarming  onmiddellijk  uit  terwijl  u  doorgaat

apparaat  defect  raakt,  of  op  enigerlei  wijze  is  gevallen  of  beschadigd.  ÿHaal  altijd  de  stekker  

uit  het  stopcontact  wanneer  u  het  apparaat  niet  gebruikt  of  onbeheerd  achterlaat.  Wikkel  het  apparaat  niet  in

gebruik  zonder  luchtstroom  kan  leiden  tot  brand.  ÿWanneer  

de  huisdierendroger  in  een  badkamer  wordt  gebruikt,  haal  dan  na  gebruik  de  stekker  uit  het  stopcontact,  omdat  de

het  snoer  rond  het  apparaat.  ÿDraag  het  

apparaat  nooit  aan  het  snoer.

De  nabijheid  van  water  vormt  een  gevaar,  zelfs  als  de  föhn  is  ingeschakeld

maanden.  De  verwarmde  luchtstroom  kan  het  haar  en  de  huid  van  uw  huisdier  

beschadigen.  ÿAls  de  luchtstroom  echter  onbedoeld  wordt  geblokkeerd  tijdens  gebruik,  kan  de  ingebouwde

ÿLaat  geen  voorwerpen  in  een  opening  vallen  of  steken.  ÿWij  raden  af  

om  de  ingebouwde  verwarming  in  de  zomer  te  gebruiken.

uit.  

ÿVoor  extra  bescherming  is  de  installatie  van  een  aardlekschakelaar

Lees  voor  gebruik  deze  handleiding  en  altijd

De  thermische  veiligheidsvoorziening  schakelt  het  apparaat  automatisch  uit.  Deze  droger  zal

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

2
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BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

ONDERDELEN  CONTROLELIJST

andere  vaten  die  water  bevatten.

A  -  Drogerbehuizing

E  -  Gesp  voor  connector

G  -  Aan/uit-schakelaar

B  -  Flexibele  slang

ALLEEN  VOOR  GEBRUIK  BINNEN.  Dit  product  is  ALLEEN  geschikt  voor  huishoudelijk  gebruik.

C  -  Spuitmonden  (4  stuks)

ÿ

ÿ  WAARSCHUWING:  Gebruik  dit  apparaat  niet  in  de  buurt  van  badkuipen,  douches,  wastafels  of

D  -  Handvat

F  -  Luchtstroomregelaar

H  -  Verwarmingsschakelaar

K  -  StroomkabelJ  -  Filteropslag

3
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C.  Plaats  het  apparaat  op  een  vlakke  ondergrond.

70dB-80dB

STL-1908

70m/s

Spanning

STL-1903

Wisselstroom  120V

Luchtstroomsnelheid

STL-1909

AC220-240V

E.  Druk  op  de  aan/uit-schakelaar,  deze  zal  oplichten.

60Hz

3,2  pk

70dB-80dB

B.  Controleer  voordat  u  het  apparaat  inschakelt  of  er  niets  de  luchtstroom  blokkeert.

70dB-80dB

Model

60Hz

3,2  pk

85-130°F

Frequentie

D.  Installeer  de  slang  volgens  de  onderstaande  afbeeldingen.

F.  Druk  op  de  "Heat"-schakelaar  en  pas  deze  dienovereenkomstig  aan.  Het  wordt  aanbevolen  om

50/60Hz

Geluidsbereik

3,2  pk

85-130°F

Wisselstroom  120V

70m/s

A.  Zorg  ervoor  dat  u  een  AC120V-voedingsbron  gebruikt.

Verwarmingsbereik

Vermijd  de  verwarming  in  de  zomer.

Stroom

70m/s

85-130°F

inlaat  aan  de  achterzijde  van  het  apparaat.

INSTALLEER  DE  SLANG

1

GEBRUIKSAANWIJZING

TECHNISCHE  GEGEVENS

2
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2.  Wanneer  u  de  interne  ruimte  van  de  machine  schoonmaakt,  kunt  u  de  onderkant  verwijderen

1.  Voordat  u  de  machine  schoonmaakt,  schakelt  u  de  machine  uit  en  haalt  u  de  stekker  uit  het  stopcontact.

stopcontact.

ÿV:  Hoe  maak  ik  het  filter  schoon?

wordt  is  ed  to  it.  Bovendien  kunt  u  de  nozzle  verwijderen  en  gewoon
Laat  de  lucht  uit  de  slang  blazen.

Spoel  het  filter  zorgvuldig  door.  Installeer  het  filter  NIET  voordat  het  volledig  is

AÿWe  raden  aan  de  luchtstroom  op  een  lagere  stand  in  te  stellen  totdat  hij

A:  Draai  eenvoudigweg  de  afdekking  aan  de  achterkant  van  de  droger  los  en  verwijder  het  filter.

AÿControleer  de  luchtinlaat  en  het  filter  om  te  zien  of  het  gebied  geblokkeerd  is.  ÿVraagÿIk  heb  

een  kleine  hond  en  hij  is  bang  voor  de  droger,  wat  moet  ik  doen?

ÿVraag:  Waarom  wordt  de  luchtstroom  van  mijn  droger  zwakker?

A:  Wanneer  dit  gebeurt,  raden  wij  aan  de  verwarming  aan  te  zetten  en

gedurende  ongeveer  10  minuten  warme  luchtstroom  uit  het  apparaat.

ÿVraag:  Waarom  maakt  mijn  droger  een  heel  hoog  piepend  geluid?

droog.

4

65

3

VEELGESTELDE  VRAGEN

REINIGING  EN  ONDERHOUD

5
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Gebruik  een  natte  handdoek  om  te  schrobben.

huishoudelijk  afval,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  klasse

volgende  twee  voorwaarden:

herinstallatie  kan  worden  gebruikt.

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  gemarkeerd  zijn

bieden  redelijke  bescherming  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  woonomgeving

luchtuitlaatplaat,  open  het  onderste  afvoergat,  gebruik  een  kleine  hoeveelheid  water  om

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

product.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  door  ons  zijn  goedgekeurd.

Elektronische  componenten  niet  met  water  afspoelen  om  schade  te  voorkomen.

3.  De  achterkant  van  de  haarzeefplaten,  reinig  de  verzameling  van  huisdierhaar,  u  kunt

met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  normale  afval  worden  weggegooid.

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

het  gebied  van  de  elektronische  onderdelen,  nadat  het  schoonmaken  is  voltooid,  gebruik  een  droge  handdoek  om  te  drogen,

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

B  digitaal  apparaat  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om

de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

apparatuur!

Maak  de  onderste  ruimte  van  de  machine  schoon,  laat  het  water  niet  in  de  achterkant  van  de  machine  stromen

4.  De  bovenkant  van  het  machinedisplay  en  de  achterkant  van  een  groot  aantal  lijnen  en

elektronische  apparaten

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

FCC-INFORMATIE:

CORRECTE  VERWIJDERING
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geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  schadelijke

ontvanger  is  aangesloten.

interferentie  met  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

Sanven  Technologie  Ltd.

interferentie  zal  niet  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  wel  interferentie  veroorzaakt

schadelijke  interferentie  met  de  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  door

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

Als  u  het  product  uit-  en  weer  inschakelt,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  te  verhelpen.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

verstoring  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen.

Gemaakt  in  China

installatie.

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  indien  niet

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  product  is  aangesloten.

7
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support  Made  

In  China

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ANVÄNDARMANUAL

DETTORK

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

STL-1903/STL-1908/STL-1909

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

DETTORK

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

1
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iaktta  grundläggande  försiktighetsåtgärder  när  du  använder  den.  När

slå  på  igen  automatiskt  efter  att  ha  svalnat  i  några  minuter.  ÿ  Se  till  att  hålla  

luftintaget  på  enhetens  baksida  fritt  från  skräp

enhet  (RCD)  som  har  en  nominell  restström  som  inte  överstiger
30mA  rekommenderas  i  den  elektriska  kretsen  som  försörjer  badrummet.  Fråga  din

produkten  används,  bekräftar  du  att  du  har

eller  blockering.  Brist  på  korrekt  luftflöde  kommer  att  skada  enhetens  motor  och  stöta

installatör  för  råd.  (OBS:  Nätuttag  kanske  inte  tillåts  i
medelstora  badrum  enligt  lokala  ledningsföreskrifter.)

produktens  liv.  

ÿOm  det  råkar  vara  ett  fel  på  motorn  kommer  strömlampan  att  tändas

ÿOm  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

Läs  noggrant  och  accepterade  följande  säkerhetsinstruktioner.

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

Fara!  Elektrisk  stöt  på  grund  av  skada  på  apparaten.  ÿAnvänd  

inte  apparaten  med  en  trasig  sladd  eller  kontakt  eller  om

men  inget  luftflöde  kommer  att  produceras.  Stäng  omedelbart  av  värmaren  enligt  fortsättningen

apparaten  inte  fungerar,  eller  tappas  eller  skadas  på  något  sätt.  ÿ  Koppla  

alltid  ur  enheten  när  den  inte  används  eller  lämnas  obevakad.  Slå  inte  in

användning  utan  luftflöde  kan  leda  till  brand.  

ÿNär  husdjurstorken  används  i  ett  badrum,  koppla  ur  den  efter  användning  sedan  den

sladden  runt  apparaten.  ÿBär  aldrig  

enheten  i  nätsladden.

Närhet  till  vatten  utgör  en  fara  även  när  hårtorken  är  växlad

månader.  Det  uppvärmda  luftflödet  kan  skada  ditt  husdjurs  hår  och  hud.  ÿ  Om  

emellertid  luftflödet  oavsiktligt  blockeras  under  användning,  är  den  inbyggda

ÿ  Tappa  inte  eller  för  in  något  föremål  i  någon  öppning.  ÿVi  

rekommenderar  inte  att  använda  den  inbyggda  värmaren  under  sommaren

av.  

ÿFör  ytterligare  skydd,  installation  av  jordfelsbrytare

Läs  alltid  denna  bruksanvisning  innan  du  använder  den

termisk  säkerhetsanordning  kommer  automatiskt  att  stänga  av  apparaten.  Denna  torktumlare  kommer

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

2
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CHECKLISTA  FÖR  DELAR

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

andra  kärl  som  innehåller  vatten.

A  -  Torktumlarens  kropp

E  -  Spänne  för  kontakt

G  -  Strömbrytare

B  -  Flexibel  slang

ENDAST  ANVÄNDNING  INOMHUS,  denna  produkt  är  ENDAST  ANVÄNDNING  I  HUSHÅLL.

C  -  Munstycken  (4st)

ÿ

ÿ  VARNING:  Använd  inte  denna  apparat  nära  badkar,  duschar,  handfat  eller

D  -  Handtag

F  -  Luftflödesregulator

K  -  NätsladdJ  -  Filterförvaring

H  -  Värmebrytare

3
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70m/s

85-130°F

Driva

intag  på  baksidan  av  enheten.

Värmeområde

undvik  värmare  på  sommaren.

85-130°F

AC120V

70m/s

A.Se  till  att  du  använder  en  AC120V-strömkälla.

3,2  hk

F.Tryck  på  "Heat"-knappen  och  justera  därefter.  Det  rekommenderas  att

50/60Hz

Ljudintervall

3,2  hk

85-130°F

Frekvens

D.  Installera  slangen  enligt  bilderna  nedan.

60  Hz

B.  Innan  du  slår  på  enheten,  se  till  att  inget  blockerar  luften

70db-80db

Modell

60  Hz

3,2  hk

70db-80db

Luftflödeshastighet

STL-1909

AC220-240V

E.Tryck  på  strömbrytaren,  som  tänds.

STL-1903

AC120V

70m/s

70db-80db

STL-1908

Spänning

C.Placera  enheten  på  en  plan  yta.

INSTALLERA  SLANGEN

1

ANVÄNDARGUIDE

TEKNISKA  DATA

2
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utlopp.

1.  Innan  du  rengör  maskinen,  vänligen  stäng  av  maskinen  och  koppla  ur  strömmen

2.  När  du  rengör  maskinens  inre  utrymme  kan  du  ta  bort  botten

ÿF:  Hur  rengör  jag  filtret?

blir  är  ed  till  det.  Dessutom  kan  du  ta  bort  munstycket  och  bara
låt  luften  blåsa  ut  ur  slangen.

torka.

S:  Vi  rekommenderar  att  du  justerar  luftflödet  till  en  lägre  inställning  tills  han

S:  Skruva  helt  enkelt  av  locket  på  torktumlarens  baksida  och  ta  bort  filtret.  Sedan

S:  Kontrollera  ditt  luftintag  och  filter  för  att  se  om  området  är  blockerat.  ÿF:  Jag  

har  inte  en  liten  hund  och  han  är  rädd  för  torktumlaren,  vad  ska  jag  göra?

ÿF:  Varför  blir  min  torktumlares  luftflöde  svagare?

ÿF:  Varför  hör  min  torktumlare  ett  väldigt  högt  tjut?

Sÿ  När  detta  händer  rekommenderar  vi  att  du  slår  på  värmaren  och  låter  den
varmluftsflöde  från  enheten  i  cirka  10  minuter.

spola  ur  filtret  noggrant.  Installera  INTE  filtret  förrän  det  är  helt
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VANLIGA  FRÅGOR

RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL
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FCC-INFORMATION:

KORREKT  AVFALLSHANTERING

4.  Den  övre  delen  av  maskinens  display  och  baksidan  av  ett  stort  antal  rader  och

elektroniska  apparater

rengör  bottenutrymmet  på  maskinen,  låt  inte  vattnet  rinna  in  på  baksidan  av

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

utrustning!

kan  orsaka  oönskad  funktion.

parten  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

området  för  elektroniska  delar,  efter  att  rengöringen  är  klar,  använd  en  torr  handduk  för  att  torka,

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras  med  normal

3.  Baksidan  av  hårsil  plattor  område,  rengör  samlingen  av  djurhår,  du  kan

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

elektroniska  komponenter,  skölj  inte  med  vatten  för  att  undvika  skador.

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

luftutloppsplatta,  öppna  det  nedre  dräneringshålet,  använd  en  liten  mängd  vatten  för  att

produkt.

följande  två  villkor:

ominstallation  kan  användas.

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör  märkta

tillhandahålla  rimligt  skydd  mot  skadliga  störningar  i  ett  boende

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  gränserna  för  en  klass

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

använd  en  våt  handduk  för  att  skrubba.

hushållsavfall,  men  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  el  och

6
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installation.

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

stänger  av  och  sätter  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Tillverkad  i  Kina

störning  av  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

Sanven  Technology  Ltd.

störningar  kommer  inte  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar

skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  av

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai

mottagaren  är  ansluten.

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka  skadliga

störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  det

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/

support  Tillverkad  i  Kina

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUAL  DEL  USUARIO

SECADORA  DE  MASCOTAS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Machine Translated by Google
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

STL1903/STL1908/STL1909

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

SECADORA  DE  MASCOTAS

1
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MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

Lea  atentamente  y  acepte  las  siguientes  instrucciones  de  seguridad.

vida  útil  del  

producto.  �Si  ocurre  una  falla  en  el  motor,  la  luz  de  encendido  se  iluminará

¡Peligro!  Descarga  eléctrica  debido  a  daños  en  el  aparato.  �No  utilice  el  

aparato  con  un  cable  o  enchufe  roto  o  si  el

pero  no  se  producirá  flujo  de  aire.  Apague  inmediatamente  el  calentador  como  se  indica  a  continuación.

�Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  deberá  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.

se  enciende  nuevamente  automáticamente  después  de  enfriarse  durante  unos  minutos.  

�Asegúrese  de  mantener  la  entrada  de  aire  en  la  parte  trasera  de  la  unidad  libre  de  residuos.

Cumplir  con  las  precauciones  básicas  al  utilizarlo.  Una  vez  que  el

instalador  para  obtener  asesoramiento.  (NOTA:  Es  posible  que  no  se  permitan  enchufes  de  red  en
baños  de  tamaño  promedio  según  las  regulaciones  de  cableado  locales).

se  utiliza  el  producto,  usted  reconoce  que  tiene

o  bloqueo.  La  falta  de  un  flujo  de  aire  adecuado  dañará  el  motor  de  la  unidad  y  el  impacto.

�No  deje  caer  ni  introduzca  ningún  objeto  en  ninguna  abertura.  �No  

recomendamos  utilizar  el  calentador  incorporado  durante  el  verano.

meses.  El  flujo  de  aire  caliente  puede  dañar  el  pelo  y  la  piel  de  sus  mascotas.  �  Sin  

embargo,  si  el  flujo  de  aire  se  obstruye  inadvertidamente  durante  el  uso,  el

apagado.  �Para  mayor  protección,  se  puede  instalar  un  interruptor  de  corriente  residual.

Dispositivo  (RCD)  que  tiene  una  corriente  de  funcionamiento  residual  nominal  que  no  excede

Antes  de  usar,  lea  este  manual  y  siempre

El  dispositivo  de  seguridad  térmica  apagará  automáticamente  el  aparato.  Esta  secadora

El  aparato  funciona  mal,  se  cae  o  se  daña  de  alguna  manera.  �  Siempre  desenchufe  

la  unidad  cuando  no  esté  en  uso  o  la  deje  sin  supervisión.  No  la  envuelva.

El  uso  sin  flujo  de  aire  puede  provocar  un  incendio.  

�Cuando  el  secador  para  mascotas  se  utiliza  en  un  baño,  desenchúfelo  después  de  usarlo  ya  que

Se  recomiendan  30  mA  en  el  circuito  eléctrico  que  alimenta  el  baño.  Pregunte  a  su

La  proximidad  del  agua  presenta  un  peligro  incluso  cuando  el  secador  de  pelo  está  encendido.

el  cable  alrededor  del  aparato.  �Nunca  

transporte  la  unidad  por  el  cable  de  alimentación.

Machine Translated by Google



LISTA  DE  VERIFICACIÓN  DE  PIEZAS

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

3

otros  recipientes  que  contienen  agua.

C    Boquillas  (4  piezas)

G    Interruptor  de  encendido

A    Cuerpo  de  la  secadora
D    Mango

�

E    Hebilla  para  conector

SOLO  PARA  USO  EN  INTERIORES.  Este  producto  es  SOLO  PARA  USO  DOMÉSTICO.

�  ADVERTENCIA:  No  utilice  este  aparato  cerca  de  bañeras,  duchas,  lavabos  o

B    Manguera  flexible

H    Interruptor  de  calefacción

K    Cable  de  alimentaciónJ    Almacenamiento  de  filtros

F    Controlador  de  flujo  de  aire

Machine Translated by Google



Evite  el  calentador  en  el  verano.

STL1903

CA  120  V

Tasa  de  flujo  de  aire

STL1909

CA  220240  V

70  m/s

E.Presione  el  interruptor  de  encendido,  que  se  iluminará.

7080  db

STL1908

Voltaje

C.Coloque  la  unidad  sobre  una  superficie  plana.

60  Hz

B.Antes  de  encender  la  unidad,  asegúrese  de  que  nada  esté  bloqueando  el  aire.

7080  db

Modelo

60  Hz

3,2  CV

7080  dbRango  de  ruido

50/60  Hz

F.  Pulse  el  interruptor  de  "Calor"  y  ajuste  según  corresponda.  Se  recomienda

3,2  CV 3,2  CV

85130  °F

Frecuencia

D.Instale  la  manguera  de  acuerdo  con  las  imágenes  que  se  proporcionan  a  continuación.

70  m/s

85130  °F

Fuerza

Admisión  en  la  parte  trasera  de  la  unidad.

85130  °F

CA  120  V

70  m/s

Rango  de  calentamiento

A.  Asegúrese  de  estar  utilizando  una  fuente  de  alimentación  de  120  V  CA.

INSTALAR  LA  MANGUERA

1

GUÍA  DE  FUNCIONAMIENTO

DATOS  TÉCNICOS

2

4
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Deje  que  el  aire  salga  de  la  manguera.

�P:  ¿Cómo  limpio  el  filtro?

A:  Simplemente  desenrosque  la  cubierta  en  la  parte  posterior  de  la  secadora  y  retire  el  filtro.  Luego

�P:  ¿Por  qué  mi  secadora  emite  un  chirrido  muy  agudo?

A:  Recomendamos  ajustar  el  flujo  de  aire  a  una  configuración  más  baja  hasta  que

se  convierte  en  un  accesorio  adicional.  Además,  puedes  quitar  la  boquilla  y  simplemente

R:  Verifique  la  entrada  de  aire  y  el  filtro  para  ver  si  el  área  está  bloqueada.  �P:  Tengo  un  perro  

pequeño  y  le  tiene  miedo  a  la  secadora,  ¿qué  debo  hacer?

�P:  ¿Por  qué  el  flujo  de  aire  de  mi  secadora  se  está  debilitando?

seco.

flujo  de  aire  caliente  desde  la  unidad  durante  aproximadamente  10  minutos.

Enjuague  el  filtro  con  cuidado.  NO  instale  el  filtro  hasta  que  esté  completamente  limpio.

R:  Cuando  esto  sucede,  recomendamos  encender  el  calentador  y  dejarlo

5

salida.
1.  Antes  de  limpiar  la  máquina,  apáguela  y  desenchufe  el  cable  de  alimentación.

2.  Al  limpiar  el  espacio  interno  de  la  máquina,  puede  quitar  la  parte  inferior

5 6
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LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

PREGUNTAS  FRECUENTES

Machine Translated by Google



6

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

Limpie  el  espacio  inferior  de  la  máquina,  no  deje  que  el  agua  fluya  hacia  la  parte  posterior.

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

¡equipo!

4.  La  parte  superior  de  la  pantalla  de  la  máquina  y  la  parte  posterior  de  una  gran  cantidad  de  líneas  y

dispositivos  electronicos

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

3.  La  parte  posterior  de  la  zona  de  las  placas  del  filtro  de  pelo,  limpia  la  acumulación  de  pelo  de  las  mascotas,  puedes

con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  los  desechos  normales.

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

El  área  de  partes  electrónicas,  después  de  terminar  la  limpieza,  use  una  toalla  seca  para  secar.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

Dispositivo  digital  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

producto.

placa  de  salida  de  aire,  abra  el  orificio  de  drenaje  inferior,  use  una  pequeña  cantidad  de  agua  para

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

Componentes  electrónicos,  no  enjuague  con  agua  para  evitar  daños.

Utilice  una  toalla  húmeda  para  frotar.

residuos  domésticos,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

siguientes  dos  condiciones:

Se  puede  utilizar  la  reinstalación.

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites  para  una  Clase

Proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un  entorno  residencial.

INFORMACIÓN  DE  LA  FCC:

ELIMINACIÓN  CORRECTA
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No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

Tecnología  Sanven  Ltd.

interferencia  perjudicial  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  puede  determinarse  mediante

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A1609shi  Shanghai

El  receptor  está  conectado.

instalado  y  utilizado  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños
interferencias  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

instalación.

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

Al  apagar  y  encender  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  problema.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730

Hecho  en  china

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  

www.vevor.com/support  

Fabricado  en  China
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